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OAXOBA IOPUJIUYHA MOBA: OCOBJINBOCTI BUKJIAJAHH A
HA OPUINYIHOMY ®AKYJILTETI

Anorania. Hapuanna gaxoBol MOBHU € CKJIaJ0BOI0 YaCTHHOI IPOrpaMy BUBYEHHA 1HO3EeMHUX MOB Ha Kadeapi
1HO3eMHUX MOB JIJIA TyMaHITApHUX QakyabTeTiB. Ileil acmexT BUKIaTaHHA 3aiiMae 3HAYHY YACTHUHY B IIporpa-
Ml BUKJIAITaHHA (PaxoBol OPUIUIHOI MOBU CTyAeHTaM JILBIBCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY iMeHl IBaHa
Opanrka. BaraTo ysaru npumisisieTbes IbOMY aCIIeKTOBl BUKJIAMAHHS AHTMJIIACHKOI MOBY CTYA€HTAM I0PUIAYHOIO
darymprery. 3 MeTOH OMAHYBAHHS MOBOIO (DaXy CTY/IEHTH OIPAIIOBYIOTh OPUTIHAJBHI IOPUIUIHI TEKCTH, IIpa-
ITIOIOTH HAJ ITOTOBHEHHSAM (DAXOBOT0 CJIOBHUKA, BUKOHYIOTh PI3HOMAHITHI BIIPABU CKEPOBAHI HA 3aKPIIJICHHS
omparboBaroro Marepianay. HeBix'eMHUM KOMIIOHEHTOM HABYAHHS € 3aXKMCT KYPCOBHUX Ta MUILIOMHHX POOIT Ha
IOPHANIHY TEMATUKy aHIVIIHCHKOI0 MOBOIO T4 BUCTYII 3 JOLOBLIIME Ha MIKHAPOJHAX CTYJIeHTCHKUX KoHdepeH-
misx. Jls1st Toro, 11100 ycmmHo OLIaHYBATH MOBY (paxy CTy[JeHTH B LIEpILY Yepru IOBUHHI PO3yMITH II 0cOOIUBOCTI,
IPaBHUJIBHO B:KUBATH il TepMIHU, BMITH KOMYyHI KyBard Ha mpodeciiiHomy pisai. [l Toro, mo6 ed)eRTI/IBHo
HABYATH CTYJIEHTIB 0COOJIUBOCTAM (PAXOBOI I0PUIMIHOI MOBH 1 OPUAUIHOI TEPMIHOJIOTII CJI1T JOCIITUTH BlAMIH-
HICTH Misk paXOBOI0 MOBOIO 1 3aTaJILHOIO, a4 TAKOK IIPOBECTH YITKY MEKY MK TEPMIHOM Ta 3aTaJIbHOBKUBAHUM
CJIOBOM, III0 1 € MEeTOI0 ITHOT0 Jocaimsxer . J s 1i Bupienss HaMu OyJTy 3Q1MCHEeH] TaKl 3aBIAHHS: BUSHAYEHHS
BIIMIHHOCTI MIK 3araJIbHOHAIIIOHAJIBLHOI Ta (PaX0BOI MOBOIO; BUSHAUEHHS OCHOBHUX o3Hak KSP Ta ii piaHoBU-
I1iB; BUIJIEHHST KPUTEPIiiB JJIs BIIOOPY TEPMIHIB JIS BUBUEHHS (PaXOBOr0 IOPUIUYHOTO CJIOBHUKA; BU3HAYEHHS
BIIMIHHOCTEM MiK TepMIHAMHU Ta IIpodecioHaIaMaMu; BU3HAUEHHS aCIeKTIB pax0BOI0 IOPUINYHOIO CJIOBHUKA
HeOOX1THUX JIJIsd BUBUYEHHS; aHAJI3 aIallTallll Ipoecy BUKJIAJaHHA (axoBol IOPUIUYHOI MOBH JI0 TIOTPed CTy-
JIEeHTIB, STK1 HABYAIOTHCS V TPyHax «A» 3 ToTInbIeHMM BUBYEHHSAM aHTJIIMCHKOI MOBH.

Karouosi ciioBa: dpaxoBa opuandHa MoBa, OPUIUYHAN TepMiH, IIpodecioHaIi3Mu, PaxoBUM CIOBHUK.
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ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES: ITS SPECIFIC CHARACTER AND WAYS
OF TEACHING FOR LAW STUDENTS

Summary. Nowadays ESP vocabulary teaching seems to be of especially great importance. The English lan-
guage is becoming more and more popular all over the world in all spheres of social life. Therefore, any indi-
vidual who wants to succeed in our business world and professional sphere has to be able to speak English.
Meanwhile, teaching English is a hard and many-sided process, where both participants — learners and teach-
ers — should follow certain rules based on mutual co-operation then good results are possible. ESP language,
its characteristics, difference between ESP and General English, terminology as inalienable part of ESP, dif-
ference between terms and professionalisms, vocabulary development problems and ways of solving them are
the major aspects of the research. An attempt to analyse these issues from all possible sides is made. With
this aim the volume of ESP vocabulary has been determined; criteria for selecting ESP vocabulary outlined.
Moreover, knowledge of vocabulary seriously influences the knowledge of the foreign language in general.
The more words a person knows the more secure he/she feels, the more willing he/she is to communicate on
professional subjects. The topicality of the paper lies in the strong interest in the process of ESP vocabulary ac-
quisition, the factors causing various vocabulary development problems that the Ukrainian learners of English
experience and the ways of solving them. The acquisition of vocabulary has always been a crucial component
of learning any foreign language. To know the ESP language means to master its structure and vocabulary,
that is why, the issue of learning ESP terminology is a very important aspect worth discussing. The novelty
of the paper is in the attempt to combine theoretical knowledge of the aspects of ESP language learning with
the practical aspects of ESP learning acquisition, distinguishing features of terms and their types necessary
for ESP vocabulary acquisition. The purpose of the paper is to elaborate differences between general language
and ESP, ESP vocabulary development problems the Ukrainian learners of English have. To reach the aim
we have to fulfil the following tasks: clearly specify the difference between General and ESP language; outline
the characteristics of terms in comparison with common words; determine the volume of English vocabulary
language learners should master; outline criteria for selecting vocabulary to be taught; examine which aspects
of vocabulary knowledge should be presented and learnt; analyse how teaching methodology should be adapted
to suit different types of learners.

Keywords: ESP English, General English, legal terms, professionalisms, ESP vocabulary.

HOCTaHOBRa npooaemu. Hasuanusa daxo-
BOi MOBH € CKJIQJ[0BOI0 YACTHHOI IIPOTPaAMU
BUBYEHHS 1HO3eMHUX MOB Ha Kadeapl 1HO3eMHUX
MOB IJId T'yMaHITapHuX QaryabreTiB. Lleir acmexr
BUKJIQIAHHS 3aiiMae 3HAYHY YaCTUHY B IIporpami
BUKJIATaHHSA (PAX0BOI I0PUIUYHOI MOBHU CTYJeHTAM
JIBBIBCHKOTO HAITIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY 1MEeHI
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Isanma ®panra. Bararo yBarm mpumifgeThbest 1bo-
My ACIIeKTOBl BUKJIATAHHA CTyIEHTAM IOPUINYHO-
ro haKyJIbTETy. 3 METOK OIIaHYBAaHHS MOBOIO (baxy
CTYIEHTH OIPAaIlbOBYIOTh OPUTIHAJILHI OPHIAYHI
TEKCTH, IIPAIOIOTH HAJ IIOIOBHEHHAM (axoBOI0
CJIOBHHKA, BUKOHYIOTH PISHOMAHITHI BIIPABU CKe-
POBaHI Ha 3aKpIJIEHHS OIPallbOBAHOIO MaTepia-
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sy. HeBlTeMHIM KOMITOHEHTOM HABUYAHHS € 3aXUCT
KYPCOBUX Ta JUIIJIOMHHX POOIT HA IOPUIUYHY TeMa-
TUKY aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO TA BUCTYIIU 3 JOIIOBIISIMU
HA MIKHAPOAHUX CTYJIEHTCHKUX KOH(EpEeHIisaX.
Jl1s1 Toro, o0 yCIIiIHOo ONaHyBATH MOBY (baxy CTy-
JIeHTH B IIepIly Yepru MOBHHHI Po3yMiTH ii ocobmu-
BOCTI, IIPABUJIbHO BKUBATH il TEDMIHU, BMITH KOMY-
HIKyBaTH HA npodpeCH/IHOMy plBHl

Amasia ocraHHixX JOCHiIKeHD i ny6nmaum.
Iluranaavu ¢axoBoi MOBM, BHBYEHHAM II pI3HO-
MAaHITHUX aCIIeKTIB Ta cneun(bquI/Ix O3HaK 3akimMa-
guce O.C. Axmanosa, JI. Xodwman, I.O. Bunokyp,
C.B. I'punrvos, B.II. lauunenxo, P.1. Jlymox, B.I. Ka-
pa6au, T.P. Kusk, H.3. Korenosa, A.A. Pedopmar-
coruii, L.II. Maccamuua, A.C. I'axos, T.I. ITagsko,
1.C. KButko Ta i1. Bonu qocaimkyBaay MuTaHHSI BU-
3HAYEeHHs JAHOTO TePMIHA, MOro O3HAKAMU, XapaK-
tepuctuxamu. Ta byHKITIOHYBAHHSIM, PO3POOJISITH
kputepil BuAlTeHHs (haxoBol sekcurn. Bel mepe-
paxOBaHI IUTaHHS INe He 3HAHIUIN OJHO3HATHOIO
BUPINIEHHsS 1 BUMATAIOTh TOJAJIBIION0 BUPIMIEHHS
TTOYMHAIOYH 13 CAMOTO BU3HAYEHHSI TIOHSTTS (paxoBa
MOBA SIK€ JI0 TIHOT0 Yacy TJIYMAYUTHCS TI0 PIZHOMY.

Mera crarri. /o toro, 1mo0 edexTuBHO HAa-
BYATH CTyZ[eHTlB 0C06JII/IBOCT£[M (baXOBm IOpUIIY-
HOI MOBH 1 J0PUIMYHOI TePMIHOJIOTII CIIIT JOCTIANTH
BIIMIHHICTE MK (paxOBOI MOBOKO 1 3araJIbHOI0, a
TAKOK IIPOBECTU UITKY MeEsKy MisK TepMIHOM Ta 3a-
raJbHOYKMBAHUM CJIOBOM, III0 1 € METOI0 JTAHOTO JI0-
cmimrents. Jlis 11 BupineHus HaMu OyJIu 3TiMicHe-
H1 HACTYIIHI 3aBIaHHA: 1) BUSHAYEHHS BLIMIHHOCTI
MiK 3araJIbHOHAIOHAIBEHOI Ta (PAXOBOI MOBOI;
2) BU3HAYeHHs OCHOBHUX o3Hak ESP Ta il pisHoBH-
JiB; 3) BUIJIEHHSI KpUTEPITB 711 BIIOOPY TEPMIHIB
JUUIsI BUBYEHHST (DAXOBOTO IOPUIUYHOTO CJIOBHHKA;
4) BU3HAYEHHS BIAMIHHOCTEN MIK TepMiHAMH
Ta mIpodecloHaII3MaMy; D) BH3HAYEHHSI ACIEKTIB
axoBOro IOPUAUUHOIO CIOBHHUKA HEOOXITHHX IS
BUBYEHHS; 6) aHaJI3 aamTallii mporecy BUKJIaIaH-
HsA (axoBol I0PUIUYHOI MOBH J0 ITOTPEO CTYIEHTIB,
Kl HABYAIOTBCA y I'PyHax «A» 3 moryimbJIieHuM BH-
BUYEHHSM aHTJIIHCHKOI MOBH.

KinbkicTte TepMiHIB, K1 YKpalHCBKl CTYIEHTH
IIOBUHHI 3aCBOITH ITJ Yac Kypcy HaBUYAHHS 3aJie-
SKUTH BlJ BUMOT HABYAJBHOI IIPOrpaMu KOHKPET-
HOTO BUINOrO HaBYaJIbHOro 3aksiainy. Hampuxman,
y JIbBIBChKOMY HAITIOHAJBHOMY YHIBEPCHUTETI iIMeH1
IBana @panka 0cOOJIMBUI AKITEHT POOUTHCS HA BU-
BUYEHHS PAaxX0BOI I0PUIUYHOI MOBH, BOJIOTIHHS AKOTO
3a06e3MeYnTh ITOTeHITIHHOMY LPaBHUKY MOSKJIMBICTD
HEBUMYIIEHOTO (haXOBOrO CILIKYBAHHSI, OTPHMY-
BaTH 1 IlepeiaBaTH HAayKOBY 1H(opMaIiio 3i CBOTO
daxy. Amxe mopyd i3 mpodpeciiHUMYU 3HAHHSAMU
cydacHUM (paxiBIFIM BEpail HEOOXIZHO BOJIOIITU
mpodreciiitoo anriiiicbkoo Moo (ESP — Legal
English daxoBoio ropuaudHoi0 MOBOW0) IJIsI y4acTi
y HAYKOBUX CHUMITO31yMaX, KOH(MEPEHIIX, CYTOBUX
cayxaHHSX, cemiHapax. MaxoBy MOBY MOKHA TpaK-
TYBATU SAK «CYKYIIHICTH YCIX MOBHUX 3aC00iB, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCA B CIEINAIBHO OKPECIIeHIN KoMy-
HIKATUBHIN cdep: s JOCATHEHHS PO3YMIHHSI MIK
daxisigmu, mesHoi raaysi» [Hoffmann 1985]. Oyuk-
IMIOHYBAHHA 2K (paxoBoi MOBU 3a0€3I€UyeThCSA UiT-
KO BCTAHOBJIeHOI0 Tepminosioriero [Kusax 2003: 93],
TaK K F'OJIOBHUM HocleM (paxoBol 1H(opMalrii € Tep-
MIHOJIOT1S — CUCTeMAa OOUHUII CIIellaJIbHOI HOMIHA-
mii meBHoI rasyai. @axoBa MoBa — Iie MOBa, KA Mae
CJIOBHUKOBHUM CKJIaJ, HOPMH [IJId BHOOPY Ta BHUKO-
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PUCTaHHS 3aTaJbHOBKUBAHUX JIEKCHYHUX 1 Tpama-
THIHUX 3ac001B. CyKymHICTP MOBHUX 3aC00IB — IIe
He Jmuire (OHETHYH1, MOPQOJIOTIUHI ¥ JIEKCHYHL
eJIeMEHTH Ta IIPAaBUJIa CUHTAKCHUCY, a M IXHsI PYHK-
miorasbHA B3aeMmoxnia [Hoffmann 1985: 34].

3a piBaem abcrparysauss T. Kusk ymoBHO 110/71-
JIse d’JaXOBi MOBH Ha JeKLJIbKa BUIIB: 1) «HANBUIIIHA
CTYIIHB abCTParoBaHOCTI (CHMBOIIH, OpMyJIH — 6a30-
Bl TEOPETUYH] HAYKY; 2) BUCOKUM CTyIIHb (EKCIepu-
MEHTAJIbHI HAYKH — KOMYHIKAITS MK HAYKOBISIMU,
TeXHIYHUMH IIPAIliIBHUKAMH); 3) CTYINHL adcTparosa-
HocTl (MOBA 3 BEJIMKUM 00CATOM (paxoBOl TEPMIHOJIO-
rii 1 YITKO 0OYMOBJIEHUM CHHTAKCHUCOM — IIPUKJIAHL
HAYKHN); HU3BKUH CTyIIiHb MOBHY 3 JOBOJII 3HAYHUM
obcsiroM (haxoBOl TEPMIHOJIOTIT; 4) Iyske HU3BKHUI pi-
BeHb a0CTParoBaHoCT] (MOBH 3 HE3HAYHOIO KLIBKICTIO
(haxoBrX TepMIHIB Ta HE3B'S3aHNUM CHHTAKCHCOM:
chepa criosxmBarHs, Toprisiis» [Kuax 1988].

JIiHrBicTH ITOAIOTH PI3HI BU3HAYEHHS TepMIHA
«axoBa MOBa», a caMe, SIK CEPEOBUINE HAPOIIKEH-
Hs ¥ po3BUTKY TepMminosorii. TepmiHocucTemMu cijg
IOCJIIYKYBATH JIAIIE B PYCJl IXHBOI (DYHKINIOHAJIE-
HOI Barm B KOHTEKCT1 BJiacHe (paxoBux MoB [Kusak
2008: 3-5]. Beamaemo, 1110 «axoBa MoBa» — Iie Ba-
PlaHT 3araJIbHOB/KHBAHOI MOBHU, SIKHMH CIIyT'Ye€ OCHO-
BOIO JI0 TTI3HAHHS TA BU3HAYEHHS (PAXOBUX 00 €KTIB
IXHBOTO MOC/TITKEHHSI TA POIYMIHHS, a TAKOMK JJIsS
KOMYHIKATUBHUX TOTPed daxy.

Jlisa daxoBoi MOBHU SIK 3ac00y 71T MaKCUMAJTh-
HOTO PO3YMIHHSI MIK (baxiBLmMH oo IpobsieMm
cBoro daxy xapakrepHi cmenudidHa daxosa Jek-
CHMKa 1 HOpMH BUOOPY, 3aCTOCYBAHHS 1 YACTOTHICTD
3araJbHOMOBHUX JIEKCUYHHUX TA TPaMATHYHHUX 34-
cobiB. Bona akryasmisayeTbcsa y (paxoBHUX TEKCTaX,
SK1, OKpIM I1apy paxoBo-MOBHOT0, MICTSTh 3aBIKIN:
1 saraspHO yxuBaHi enementr. PaxoBa MoBa Mae
BJIACTUBI TIJIBKU 1Y TIeBHI O3HAKU Ta OCOOJIMBOCTL
OCKUIBKY KOKHA 3 HUX Ma€ BJIACHI ICTOPUYHO YKJIA-
JIeH1 TpaguIii, 1 BIAIIOBIIHO BUSABJIAOTLCA U MEBHI
mpuTamMaHHl T 0cOOJMBOCTI, TOB'SA3aHl HE JIHIIEe
3 chaxom, a ¥ 3 MOBHUM BUPAKEHHIM. Y JIHTBICTUY-
HIM JTiTEepaTypl BUIIJIEHO TAKl 03HAKU (hax080L MO8U
SIK CIIIBBITHOIIIEHHS 3 TTEBHOI0 IIPEIMETHOI0 TaJIy3-
310: crenuiyHui Hablp MOBHUX OJHUHUIIH, BUOIP
Ta BUKOPHUCTAHHS MOBHHX CTPYKTYDP 3aTaJIbHOBKH-
BAHOI JIEKCHKH; Y Me:KaX (PaxoBol MOBH; JOTPHMAH-
HsI HOPM JIITepaTypHOI MOBU Ha PIBHI MopdoJIorii,
JIEKCUKHW, CUHTAKCUCY ¥ OpPraHi3allil TeKCTy; HasB-
HICTh TIHCeMHOI Ta yCHOI dopM; criertudiuae KOJI0
RopHCTyBaqu' obMeskeHa TOPIBHSIHO 3 3araJIbHOIO
MOBOIO KUTBKICTH (PYHKIIiH; 6a3yBaHHS Ha CHCTEMI
3araJbHOHAINIOHAJIBHOI MOBH [MaccaJIHHa 2009]

¥Yci daxoBl MOBH BHKOHYIOTH Bl OCHOBHI (DYHK-
yii: 1) pyHKITo T03HAYEHHS, HaMeHYBAHHS BY3b-
KOIIPOeCIHUX CHeIiaJbHUX HOHATh 1 CHCTEM II0-
HATH (IpeaMeTiB, 03HAK, JiM, IIPOIIECiB); 2) dyHuKITIO
0COGIMBOrO HAa¥MEHYBAHHS 3araJbHOBLIOMAX II0-
HSTB, 0 HAaJla€ I{bOMY IIOHSATTIO I IBUIIIEHOI BUPA3-
HOCTI, eKCIIPECUBHOCT1, eMOITIHHOCTI. A HeB1T €eMHUM
i OGOR’SIZKOBHM €JTEMEHTOM daxoBoi MOBH € TepMiH.

Kpurepiem Hase:%HOCTI TEPMIHA /10 IOPHIAIHOL TEp-
MIHOJIOTII € BXOIPKEHHs TePMIHA JI0 TIyMavHUX I0pU-
AVMHUX CJIOBHUKIB, TEPMIHOJIONTYHUX JJOATKIB JI0 CIIe-
IaJTi30BaHoOl JITEpaTypH, (by}ncmOHyBaHHa TepMiHy
y hax0OBHX TEKCTAX, HASIBHOCTI BIIIIOBIIHOI TeDiHiIni.

[Tpobsemamu TepmiHOIOTIT TIIMOOKO 3a¥MAIHCh
takl nureict, sk O.C. Axmanosa, I'.O. Burokyp,
C.B. I'punmros, B.II. Hamunenxo, B.I. Kapabamn,
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T.P. Kusix, H.3. Koremora, A.A. Pedopmarcoruii
Ta ig. Biibimicers DOCIIIHMKIB BU3HAE, 110 TEPMIHO-
JIOTIYHICTh — OJHA 3 OCHOBHUX CTUJIEYTBOPIOIOUMUX
pHC HAYKOBOTO CTHJIO, 1H(OPMATHUBHE SIPO JIEKCH-
KM, MOB HayKH. TepMIHOJIOTS — IIe CYKYIIHICTE Tep-
MIHIB, KOTPl BUCJIOBJIIOIOTH ITOHSATTS TMEBHOI TaJIy3i
HAYKHM W TEeXHIKH, 10 C(OPMYBaJIHCSI 1CTOPHUUIHO,
B3araJil — CIeIaJIbHOI cdepHr JIIACHKUX 3HAHb UM
msansHocTl [KBuTRO 1986: 17]. Ilim TepMmiHOoIOriED
pO3yMioOTh: 1) HAyKy IIpo TepMiHU (TepMIHO3HAB-
CTBO); 2) haxoBy JIEKCUKY Y CKJIAIl BCIX CJIIB II€BHOI
MOBH; 3) CHeLlasIbHy JIEKCHKY, 110 00CIIyTOBYE I1€B-
Hy rajysb Hayku un TexHikn [[['sxos 2000: 11]

TepMmiH BH3HAYAETHCS WOT0 MPUHAJIEKHICTIO JT0
daxosoi moBu. He moskHa cobl yaButu cdepy IIpo-
deciitnol misbHOCTI 0e3 (paxoBOi MOBH — MOBH
mpodpecifiHol KOMYHIKAIlI, SKa € HEeOoJHOPITHOI 3a
CBOIM CKJIamoM. Y HIM BHOKPEMJIIETHCS IEKLIbLKA
MOBHHX CTPAT 3aJIEKHO BII CTYIIEHS KOOU(IKOBa-
HOCTI Ta 1HQOPMAITIHOI 3MICTOBHOCTI BUKOPHCTO-
BYBAHHUX TYT OJWHHUIIH: TEPMIHOJIOTISI, YCHA IIPO-
deciitma smexcura (mpodecioramiamu), mpodeciiui
SKaprOoHI3MH, HOMEeHKJIATypa.

VY BITYM3HAHOMY MOBO3HABCTBI BioMI1 PIi3HI IIO-
TJISSOW HA CYTHICTH IIOHATTA «daxoBa Jiekcura». Je-
gkl BueHi [['sxos 2000] BBakaoTh, IO CIIeITlaJIBHY
((baXOBy) JIEKCUKY € ITJICTaBH OTOTOKHIOBATU 3 Tep-
viHostoriero, Tak [[lambprko 1994] — po3MesKOBYIOTH
daxoBe MoBsIeHHS Ta TepmiHoJorio. PaxoBa JeKCH-
Ka — IIe CYKYIHICTh YCiX JIEKCUYHNX HOMIHAIINA KOMY-
HIKATUBHO-IIPodeciiiiol cdhepmn. ,I[o daxoBoi siekcuku
BKJIIOUAIOTEH ITPOdecioHai3MH, K1 HAJIEXKAaThb He 10
TEPMIHOCHCTEM, a JI0 JIEKCUKKA HAYKOBHUX TajIy3ei.
TepminocucTeMa € pPe3yIbTaTOM CBIIOMOTO YITOPSII-
KyBaHHS a00 KOHCTPYIOBAHHS CIIeIllaJIbHO BimgiOpa-
HUX ONUHMUIIL, AKl € TepMiHamu. g BusHaueHHS
TEPMIHOJIOTTYHOTO CTATyCy MOBHMX OJWHHUITH BUKO-
PHCTOBYBATHMEMO TAKl KPUTEPIl: JOTPUMAHHS «COLTl-
AJIBHOI TPAIUIT] OITIHIOBAHHS [IEBHUM YHHOM (DAKTIB
MOBI» Ta HANMEHYBAHHS «CIIEIIaiCTAMA HAYKOBOI
JUCIIUILIIHYU CJIIB, SIKl BOHHM ByKHMBAIOTH, TEPMIHAMM
un He-TepMiHamm» [Tarapunos 1996: 23].

VY pobori 13 cTymeHTaMy BasKJIMBO HABYUTHU IX PO3-
PI3HATHA TEPMIHH 1 ITPodQeClOHATI3MHA , TIIJT SKUMH PO-
3yMIIOTBCSI PO3MOBHI CJIOBA, CTHJIICTHYHO 3SHUKEHI,
JIy0OJIeTH CrIeIfaIbHUX TePMIHIB, STKI € TOUHUMU TT03HA-
YEeHHSIMHU TI€BHOTO TOHATTS CIIEIHabHOI Tasry3l Ha-
VKU, TeXHIKH, MuUcTeITTBa 1 T.10. [Bypiiesa 1975: 96-97].

Craryc mpodecioHaIi3MIB HoTemep He € UiTKO
puaHaveHnM. OCHOBHI BIJIMIHHOCTI MI¥K TE€PMIHOM
Ta mpodpecioHasiaMamMu: OyJIM BU3HAYEHI JOCIII-
aureo 10.B. Crnoxenikiznoro: 1) mpodecioHasiamMu
HaJIeKaTh 10 HEHOPMATHUBHOI CIEIIaJIbHOI JIEKCH-
KM HA BIOMIHY BiJ TEpPMIHIB, Kl € HOPMATHBHOIO
YACTHHOK CIIEITiaIbHOl JIEKCHUKM HAYKOBOI MOBH;
2) mpodpecioHATI3MH PIIKO II0IAI0TH Y 3araJbHUX
Ta CIeIaJbHUX CJIOBHUKAX H iCHyIOTB IIePeBAIKHO
y cepl (yHKIIOHYBaHHS HA BIIMIHY BiJ TepMIHIB,
STl PIKCYIOTBCS CJIOBHUKAMU 1 (PYHKITIOHYIOTE OJTHO-
9acHO y 1BOX cdpepax ((ikcarii Ta QpyHKINOHYBaHHM);
3) moMiHAHTHOIO cdepoio PYHKITIOHYBAHHS TEPMIHIB
€ TUCHhMOBE MOBJIEHHSI, a ITPOheCcioHaTi3MH BUKOPHC-
TOByIOTB TIepeBasKHO B YCHOMY, PO3MOBHOMY MOBJIEH-

1 [Crosxennkmnna 2003: 20]; 4) mpodecionamsmu
MAIOTh JIeIO MUY cepy CIemianTbHO ALAIBHOCTL;
TeleHI/I K MOKYTb OyTH BLIOMI HaBITB JIHOASM, He
TIOB’SI3aHUMU 13 OKPeCJIeHO00 TpodeciiiHoi0 cdeporo;
5) mpodpecioHaTI3MH BHHUKATH B yMOBax Ipode-

CIHHOTO CITLIKYBAHHS K BTOpI/IHHi dopmu BupaskeH-
HA1 (byHRLuOHyIOTb HaMJacTiIe sIK IpodeciiiHo-poa-
MOBHI ay0sieTy oiiiiHux TepMmiHiB [ClIoKennKuHA
2003: 20-21]; 6) HpodpecwHamsMH XapaKTepU3yTh-
¢Sl IPATHeHHsM 10 BUPA3HOCTI, 00pPa3HOCTI, eKCIIpe-
cii Ha BIIMIHY B1JI TEpMIHIB, SKl 11030aBJIeH] KOHOTA-
mi [Coosxenmkmaa 2003: 21]; 7) y mpodecionasnamax
CITOCTEPITAETbCSI MEHINA TOPIBHAHO 3 TepMiHAMU
CITEeIiaJjIi3allisi CJIOBOTBIPHUX 3ac001B; 8) y cdepl mpo-
ecioHATI3MIB IIOMITHA TEHIEHINSA I0 CKOPOUYCHEHS
CIrermiaJIbHUX BHPAs3iB, AKl 3aCTOCOBYIOTH y IIpode-
ciifHoMy MOBJIeHHI; 9) mpodyecioHaI3aMU HAJIEKATD
110 mrepudepii BIAIOBIIHOI TEPMIHOJIONYHOI CHCTEMH,
THM YaCOM SIK TePMIHHN HaJIEKATh 110 11 IIeHTPY.

IMomo BimMIHHOCTI TepMIHIB B IIpodecioHa i3-
MIB CJI|JT 3a3HAYUTHU, 10 y IIpodecioHaiaMax meB-
HOI Tajiy3l CHUCTEMHI 3B'S3KM BUPAMKEHO MEHIIIOI0
miporo, Hixk y Tepminax [Homaposa 1991: 181]. Mu
OTO/IYKYEMOCh 3 BH3HAYEHHSM IIPOdecioHaIi3MIB
B.A. TarapunoBuM, AKWUE pO3TJIALAE IX AK PI3HI
«BaplaHTHI OJWHUITN 3aTAJTHHONPUAHATHX TepMi-
Hip» [TaTtapunos 1996: 8]. OCKIIBKM «3MICT TepMIiHA
HEe OOMEIKYEThCS HOr0 BHU3HAUYEHHSM, a OKPEeCITIo-
€ThbCs IOHATTAM, K€ BiH II03HAYAE, 4 TAKOMK THUM
MiCIIeM, AKe Ie IMOHATTS IOoclIae B 3araJibHIf cuc-
TeMl HAyKOBHUX IIOHATH IIEBHOI TEOPll um HAIIPSAMY»
[Gviashini 1993: 64]. V mamomy ,uocmmiceH}n MU
TaKOK KOPUCTYeMOCh KpHuTepieM cucreMHocTi. Crre-
MuQIYHICTD B/KUBAHHS TEePMiHA € HWOTr0 OCHOBHOIO
BIAMIHHICTIO BiJ no6yTOBo'1' 3araJIbHOBKHMBAHOI
nexcuku. Ha npomy posyminHI TepMmiHa GasyeTbes
KPHUTEPIii TepMIHOJIOTTYHOCTI.

IIporpama mjs1 BuBYEeHHSI (paxoBOi aAHIJIIHACHKOI
MOBHM Ha MOJIOMIITHUX 1 CTAPIINUX KypcaxX po3paxoBaHa
Ha 140 romwH, B AKIM mHepeadavaeThbCsd HAIIMCAHHS
1 myGTiTHMIt 3aXUCT KyPCOBHX POOIT aHTIIIHCHKOI0 MO-
BOIO Ha MOBHOMY IIOTOITi, CY/IOBI /1e0aTH Ta JUCIIYTH,
VRJIQJEHHSI aHIJIO-YKPATHCHKOTO IMPABHHYOTO CJIOB-
HUKA 3 OKPEMUX Trajiy3eil mpasa, JEKIIl 3 OCHOB Tep-
MIHO3HABCTBA Ta MEPEKIAy, 03HANOMIIEHHS 3 JIIHT-
BOCTHJTICTUYHUMHM ~ OCOOJIMBOCTSIMU ~ AHTJIOMOBHUX
MPABHUYMX TEKCTIB, BUPOOJIEHHS BMIHb Ta HABUYOK
BUTOJIONIIEHUX JIEKITIH Ha IIPABO3HABYUY TEMATHKY
mepes CTYAeHTaMM MOJIOMIINX KyPCiB, BUPOOJICHHS
BMIHBb T4 HABUYOK CUHXPOHHOT'O TIEPEKIIA Y.

BasnuBum esemeHTOM y Il KOMIITKIM POOOTI
3afiMae yRJIAIAHHS CTyIeHTaMu PaxoBOTO I0PUIUI-
HOTO CJIOBHHKA. 3TAHO 3 HABYAJILHOI IIPOTPAMOIO
3 (axoBoi AHTIIHCHKOI MOBU CTYJeHTH IIEPIIOro
KypCy yKJIaJai0Th CJIOBHUKN y kiabprocti 500 Tepmi-
HOJIOTIYHUX OJMHHUIIB 3a ceMecTp. 3a piKk HaBYaH-
HA KiJBKICTH TEPMIHOJOTIYHUX OIWHMIIL CKJIAIAE
1000. Bigmosigso 1o kiumg [V Kypey crymeHTH Ha-
OupaiTh 4 THCAYL CJIIB TA CJIOBOCIIOJIYYEHb (paxoBoi
OPUINYHOI MOBH, IO Jae IM MOKJIUBICTH BIJIBHO
CIIIJIKYBATHUCh Ha (PaxoBy TeMaTHKY, IIyOJIIYHO 3a-
XUIIATA KYyPCOB1 POOOTH aHTUIIHCHKOI MOBOIO.

OmanyBauHs (PaxoBOH OPUIHMYHOK JIEKCHUKOI0
TOYMHAETHCST 13 CTBOPEHHS CJIOBHHUKOBOTO 3aracy,
SIKHWHI B CBOIO UePTY HOLIISETHCSA Ha aKTUBHUM TA I1a-
CUBHUHN. AKTUBHUN YU ITPOJYKTUBHUMN CIIOBHUK SIB-
Jse co00I0 Tl TEePMIHM, SKHX CTYIEHTIB HABYAIOTDH
1 IK1 BOHM ITOBHHHI Oysu 3acBoitu. IlacuBHuit, abo
TaK 3BAHUHI PEIENTUBHUN CJIOBHUK BITHOCHUTLCS 10
CJIB, SIKl CTYIEHTH PO3II3HAIOThb, KOJH 3ycTplyua-
OTBCST 3 HUMH B IIPOITeci poboTH Ha| aHTVIIHCEKUMU
haxoBumMu Texkcramu, BOpaBaMu, ajie He3JaTHI iX
BIJITBOPUTH Y CBOEMY MOBJICHHI.
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OnHak He JTUITe 0OCAT CJIOBHUKA CTY/IEHTA € BaK-
JINBMM, HE MEHII BasKJINBUM € B1I01p JIEKCUKH, TOO-
TO CYTTEBUM € IO CaMe€ BUYHUTHU. ¥ IIHOMY BUITAIKY
MIPUHITATIOBUM € PO3yMIHHS MOTped CTyIeHTiB, IX
IJIeH Ta IPUHIAINB HaBYaAHHSI.

Bararo BueHmx 3ocepexyBainch HA BU3HAYEH-
H1 HAYKOBHUX IIPUHITAIIB Bi0opy ciaoBHuKA. Jlocimi-
skeHusa mpoBemerl Topumaiikom 1 Xopuom (CIIA),
HaJIMeIJOM (Amomis), M. Becrom (Ismis), Piuapacom
1 Or,ueHOM (BenukoOpuranis). Ycl BOHM HaMmara-
JINCH BUCBITJIUTH TUTAHHS BITOOPY CJIOBHUKOBOTO
3amacy. Pociticeruit Buenuii 1.B. Paxmanos 3poous
3HAYHUY BHECOK Y BUpIiIieHHs 11iel mpobiemu. B pe-
3yJIbTaT1 1iel poboTr 6yB PO3pO0IeHNH Tak 3BAHUHN
MIHIMAJTBHUHN CJIOBHUK 1 CJTOBHUK HANO1JIBII YACTOT-
HUX CJIiB. BiIbII cyTTeBMM [JIs HAC € Te, 10 6yJ11/1
PO3pO6JIeH] IPUHITUIIA BI0OPY TAKOI 4aCTOTHOI JIEK-
CHKH, SKI MU MOMKEMO aJalTyBaTH [0 INPHUHIINUIIE
Bm60py daxoBoi TeKcuKM. 3TTHO ITHOTO JTOCIIITKEH-
Hs CJIOBA, BIIOpaHl y TAKWUM CITMCOK ITOBUHHI BIJ-
MOBIIATH TAKUM KPHUTEPIsIM [PaXMaHOB 1960: 56]:
1) 9aCcTO BUKOPUCTOBYBATHCE y MOBI; 2) JIETKO KOM-
OlmyBaTuch 3 1HImmMH ciaoBamu (e.g. to draft an
answer, to draft a brief, to draft a complaint, to
draft a motion, to draft a pleading); 3) He oOMemx-
yBATHUCh CTHJIeM (YCHHM YU IIMCHMOBUM); 4) OyTu
BRJIOUEHHMHU [0 II€BHOI TeMAaTHYHOI KaTeropii:
labour law, crime, civil law; 5) OyTu MEpPCIIEKTUB-
HUMM 3 IO3HUIII cJI0BOTBOPY (e.g.: crime, criminal,
criminalize, criminally).

Orexe, mpu yKIagaHHl QaxoBOro CIOBHUKA BHU-
KJIaJavl TTOBUHHI CJIIIYBATH IIEBHUM BiI0ipKOBUM
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KpUTepisM, a caMe: CTAPaHHO BIIOMpaTH CJIOBA,
CJIIYI0YM BMMOTAM HABYAJBHOI IIPOTpaMU Ta Ha-
BUAJIbHOIO MaTepially, a TaKoK MoTpebaM CTy/eH-
TiB, iX piBHIO 3HaHB. Kpim Toro BHKJIagadam CiIif
maM sITaTH, 10 CTYAE€HTH He IIOBUHHI OyTH ImepeBaH-
TaskeHl BEJIMKUM 00CSITOM TE€pPMIHIB, TIpoOTe, I1e# 06-
cAT Mae OyTH TOCTATHBO BEJIMKUM, 100 CJIYTyBaTH
HaTIMHOI0 6a3010 [IJIs1 PO3BUTKY (PAXOBUX MOBJIEHHE-
BUX HABUYOK.

Cuin 3a3HayuTH, 10 3aHATTS MPUCBAYEH] da-
XOBIM JIEKCHI[l IIOBMHHI OyTH 100pe OpradizoBami
Ta cucreMatu3oBaHl. HeobximHo mam'aratw, IMo
B PO0OTI 13 cTymeHTamMu Tpeba JOTPUMYBATUCH TIEB-
HUX NIPABWJL 1) BUKJIAJad [OBUHEH HABYUTHU CTY-
Z€HTIB ITKO PO3PISHATH 3araJbHOBKUBAHY Ta da-
XOBY MOBY, TE€PMIHM Ta MpodecioHaTi3aMM, 3HATU
Ta BUKOPUCTOBYBATHU OCOOJIMBOCTI (PAXOBOI KOMYHI-
Karnii; 2) BUKJIa a4 [MOBUHEH 3HATH MOTPeOu 1 BIIO-
MoOaHHSA KOMKHOTO CTyJeHTa 1 HAMaraTuch MOTH-
BYBaTH CTy[€HTIB, HAMAralovuch JaTh iM CKJIajiH
3aBlIaHHSI, 3 SKMMHU BOHU B CTAHI BIIOPATUCH; 3) CJIIT
OyTH KpeaTHBHHUM y IIPEe3eHTAIlli JeKCUKH, MOKHA
BUKOPHUCTOBYBATH Bieo, (PLIBMM, TEKCTH Ta 1HIIL
3aco0u, B AKUX IIPUCYTHS JaHA JIEKCUKA; 4) BAMKIIH-
BO 320X04YyBaTH aKTUBHY POOOTY CTYI€HTIB, a TAKOK
HagaTy M yci HeoOXI1THI KOMeHTapl Ta HopaIH, o0
BOHU MOTJIM 3aIlaM ITATH IIOJaHUM MaTepiast 1 0yTu
3JATHUMM BIITBOPHUTH MOTO I YaC HACTYIIHOTO
3aHATTS; D) BUKJIAIAa4 MOBHUHEH [OKJIACTH BCIX 3y-
CHJIb IJIS TIOJOJIAHHS CTYIeHTAMH MOBHOI'O bap’epy
Ta CTBOPUTH KOMQOPTHE MOBHE CEPeIOBUIINE IS
BIAIPAITIOBAHHA (PAXOBUX IMIPOIYKTUBHUX HABUYOK.
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